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UWAGA

- Lakres temperatury pracy: -10°C do 50°C.

- Nie demontowac ani nie modyfikowac - utrata gwarancii.

- Unikac ognia i wysokiej temperatury (ryzyko wybuchu baterii
litowych).

- Nie spalac baterii.

- Baterie litowe utylizowac zgodnie z przepisami.

- kadowac co najmniej raz na 3 miesiace.

INSTALACJA

- Panel stoneczny umiesc stabilnie w podtozu, w miejscu o
optymalnym nastonecznieniu, zapewniajacym maksymalng
efektywnosc tadowania.

- Podtacz tasme LED do panelu za pomocg portu USB-A lub
przejsciowka USB-A | USB-C z zestawu.

Przed uzyciem - usun przezroczysta izolacjg z przegrodki na baterie.
Panel stoneczny - ustaw w miejscu o jak najlepszym nastonecznieniu.
Przycisk ON/OFF - wtacza/wytacza tadowanie panelu stonecznego.
Port USB - stuzy do podtaczenia i zasilania tasmy LED. (w zestawie
przejsciowka USB-A [ USB-C).
Port Type-C - stuzy do tadowania wewnetrznej baterii, gdy storice jest
niewystarczajace

W zestawie:
Tx Panel solarny 1x PrzejScidwka USA-A/USB-C 1x Instrukcja
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[EN] WARNING

Operating temperature range: -10°C to 50°C.

Do not disassemble or modify - warranty void.

Avoid fire and high temperatures (risk of lithium battery explosion).
Do not incinerate batteries.

Dispose of lithium batteries in accordance with regulations.

Charge at least once every 3 months.

INSTALLATION

Place the solar panel firmly in the ground, in a location with optimal sunlight exposure to ensure
maximum charging efficiency.

Connect the LED strip to the panel using the USB-A port or the included USB-A | USB-C adapter.
Before use - remove the transparent insulation from the battery compartment.

Solar panel - position in a place with the best possible sunlight.

ON/OFF button - turns solar panel charging on/off.

USB port - used to connect and power the LED strip (includes USB-A | USB-C adapter).

Type-C port - used to charge the internal battery when sunlight is insufficient.

Included in the set:
1x Solar panel 1x USB-A/USB-C adapter 1x Manual

[DE] WARNUNG
Betriebstemperaturbereich: -10°C bis 50°C.
Nicht zerlegen oder modifizieren - Garantieverlust.

Feuer und hohe Temperaturen vermeiden (Explosi von Lithi ien).

Batterien nicht verbrennen.

Lithiumbatterien gemaB den Vorschriften entsorgen.
Mindestens alle 3 Monate aufladen.

INSTALLATION

Platzieren Sie das Solarpanel fest im Boden, an einem Ort mit optimaler Sonneneinstrahlung, um
maximale Ladeeffizienz zu gewéhrleisten.

SchlieBen Sie den LED-Streifen iiber den USB-A-Anschluss oder den mitgelieferten USB-A / USB-C-
Adapter an das Panel an.

Vor dem Gebrauch - entfernen Sie die transparente Isolierung aus dem Batteriefach.

Solarpanel - an einem Ort mit mdglichst viel Sonneneinstrahlung aufstellen.

ON/OFF-Taste - schaltet das Laden des Solarpanels ein/aus.

USB-Anschluss - dient zum AnschlieBen und Stromversorgung des LED-Streifens (inkl. USB-A |
USB-C-Adapter).

Type-C-Anschluss - dient zum Laden des internen Akkus, wenn die Sonneneinstrahlung nicht
ausreicht.

Im Lieferumfang enthalten:
1x Solarpanel 1x USB-A/USB-C-Adapter 1x Anleitung

[FR] ATTENTION

Plage de température de fonctionnement : -10°C & 50°C.

Ne pas démonter ni modifier - perte de garantie.

Eviter le feu et les températures élevées (risque d'explosion des batteries au lithium).
Ne pas incinérer les batteries.

Eliminer les batteries au lithium conformément 2 la réglementation.

Charger au moins une fois tous les 3 mois.

INSTALLATION

No desmontar ni modificar - pérdida de garantia.

Evitar el fuego y las altas temperaturas (riesgo de explosidn de baterias de litio).
No incinerar las baterias.

Eliminar las baterias de litio de acuerdo con la normativa.

Cargar al menos una vez cada 3 meses.

INSTALACIGN

Cologue el panel solar firmemente en el suelo, en un lugar con exposicién solar dptima para
garantizar la maxima eficiencia de carga.

Conecte la tira LED al panel mediante el puerto USB-A o el adaptador USB-A | USB-C incluido.
Antes del uso - retire el aislamiento transparente del compartimento de las baterias.

Panel solar - coldquelo en un lugar con la mejor insolacidn posible.

Botdn ON/OFF - activa/desactiva la carga del panel solar.

Puerto USB - sirve para conectar y alimentar la tira LED (incluye adaptador USB-A / USB-C).
Puerto Type-C - sirve para cargar la bateria interna cuando la luz solar es insuficiente.

Contenido del conjunto:
1x Panel solar x Adaptador USB-A/USB-C 1x Manual

[PT] ATENGAO
Faixa de temperatura de funcionamento: -10°C a 50°C.

Nao nem modificar - perda da garantia.

Placez le panneau solaire solidement dans le sol, dans un endroit bénéficiant d'un
optimal pour garantir une efficacité de chargement maximale.

Connectez la bande LED au panneau via le port USB-A ou l'adaptateur USB-A | USB-C fourni.
Avant utilisation - retirez lisolant transparent du compartiment des batteries.

Panneau solaire - placez-le dans un endroit avec le meilleur ensoleillement possible.
Bouton ON/OFF - active/désactive le chargement du panneau solaire.

Port USB - sert & connecter et alimenter la bande LED (adaptateur USB-A [ USB-C inclus).
Port Type-C - sert a charger la batterie interne lorsque Uensoleillement est insuffisant.

Contenu du kit :
x Panneau solaire Tx Adaptateur USB-A/USB-C 1x Mode d'emploi

[ES] ADVERTENCIA

Rango de temperatura de funcionamiento: -10°C a 50°C.

Evitar fogo e temperaturas elevadas (risco de explosdo das baterias de litio).
Ndo queimar as baterias.

As baterias de litio devem ser eliminadas de acordo com os regulamentos.
Carregar pelo menos uma vez a cada 3 meses.

INSTALACAQ

Cologue o painel solar firmemente no solo, num local com insolagéo ideal, garantindo a méxima
eficiéncia de carregamento.

Ligue a fita de LED ao painel através da porta USB-A ou do adaptador USB-A [ USB-C incluido no
conjunto.

Antes da utilizagdo - remova o isolamento transparente do compartimento das baterias.
Painel solar - coloque num local com a melhor insolagdo possivel.

Botéo ON/OFF - liga/desliga o carregamento do painel solar.

Porta USB - serve para ligar e alimentar a fita de LED (inclui adaptador USB-A | USB-C).
Porta Type-C - serve para carregar a bateria interna quando a luz solar é insuficiente.

Conteddo do conjunto:
x Painel solar 1x Adaptador USB-A/USB-C 1x Manual

[IT] ATTENZIONE

Intervallo di temperatura di funzionamento: -10°C a 50°C.

Non smontare né modificare - perdita della garanzia.

Evitare il fuoco e le alte temperature (rischio di esplosione delle batterie al. litio).
Non incenerire le batterie.

Smaltire le batterie al litio in conformita con le normative.

Caricare almeno una volta ogni 3 mesi.

INSTALLAZIONE

Posizionare il pannello solare saldamente nel terreno, in un punto con esposizione solare ottimale
per garantire la massima efficienza di ricarica.

Collegare la striscia LED al pannello tramite la porta USB-A o l'adattatore USB-A | USB-C in dotazione.

Prima dell'uso - rimuovere l'isolamento trasparente dal vano batterie.

Pannello solare - posizionarlo in un luogo con la migliore esposizione solare possibile.
Pulsante ON/OFF - attiva/disattiva la ricarica del pannello solare.

Porta USB - serve per collegare e alimentare la striscia LED (adattatore USB-A / USB-C incluso).
Porta Type-C - serve per caricare la batteria interna quando la luce solare & insufficiente.

Contenuto del set:
x Pannello solare 1x Adattatore USB-A/USB-C 1x Manuale

[DK] ADVARSEL
Driftstemperaturomrade: -10°C til 50°C.
M ikke skilles ad eller modificeres - garanti bortfalder.

Undgs ild og hoje temperaturer (risiko for eksplosion af lithiumbatterier).

Batterier ma ikke braendes.

Idend.

Lithi ier skal bortskaffes i med g

regler.
Oplad mindst én gang hver 3. maned.
INSTALLATION

Placer solpanelet sikkert i jorden pa et sted med optimal sollys for at sikre maksimal
opladningseffektivitet.

Tilslut LED-strippen til panelet via USB-A-porten eller den medfolgende USB-A / USB-C-adapter.
For brug - fjern den gennemsigtige isolering fra batterirummet.

Solpanel - placer pa et sted med bedst mulig sollys.

DNrUFF-knap - teender/slukker for opladning af solpanelet.

USB-port - bruges til at tilslutte og forsyne LED-strippen (medfolger USB-A / USB-C-adapter).
Type-C-port - bruges til at oplade det interne batteri, nér sollyset er utilstrakkeligt.

Inkluderet i sattet:
1x Solpanel Tx USB-A/USB-C-adapter 1 Vejledning

[NL] WAARSCHUWING

Bedrijfstemperatuurbereik: -10°C tot 50°C.

Niet demonteren of modificeren - garantie vervalt.

Vermijd vuur en hoge temperaturen (risico op explosie van lithiumbatterijen).
Batterijen niet verbranden.

Lithi ijen afvoeren in over ing met de

Minstens één keer per 3 maanden opladen.
INSTALLATIE

Plaats het zonnepaneel stevig in de grond, op een locatie met optimale blootstelling aan zonlicht om
maximale laadefficiéntie te garanderen.

Sluit de LED-strip aan op het paneel via de USB-A-poort of de meegeleverde USB-A | USB-C-adapter.

Voor gebruik - verwijder de transparante isolatie uit het batterijcompartiment.

Tonnepaneel - plaats op een locatie met zoveel mogelijk zonlicht.

ON/OFF-knop - schakelt het opladen van het zonnepaneel in/uit.

USB-poort - dient voor het aansluiten en voeden van de LED-strip (incl. USB-A | USB-C-adapter).
Type-C-poort - dient voor het opladen van de interne batterij wanneer zonlicht onvoldoende is.
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Inbegrepen in de set:
x Zonnepaneel 1x USB-A/USB-C-adapter 1x Handleiding

[SE] VARNING

Driftstemperaturomrade: -10°C till 50°C.

Far inte demonteras eller modifieras - garantin upphir att galla.
Undvik eld och hiiga temperaturer (risk for explosion av litiumbatterier).
Batterier far inte férbrénnas.

Litiumbatterier ska kasseras i enlighet med géllande foreskrifter.

Ladda minst en géng var tredje manad.

INSTALLATION

Placera solpanelen stadigt i marken pa en plats med optimal solbelysning fir att sékerstilla
maximal laddningseffektivitet.

Anslut LED-remsan till panelen via USB-A-porten eller den medfdljande USB-A / USB-C-adaptern.

Fére anvéndning - ta bort den isoleringen fran batterifacket.

Solpanel - placera pa en plats med s& mycket solljus som méjligt.

ON/OFF-knapp - slar pa/av laddning av solpanelen.

USB-port - anvands for att ansluta och driva LED-remsan (medféljer USB-A [ USB-C-adapter).
Type-C-port - anvands fir att ladda det interna batteriet nar solljuset ar otillrackligt.

Ingér i setet:
1x Solpanel 1x USB-A/USB-C-adapter 1x Bruksanvisning

[Fi] HUOMIO

Kayttdlampatila-alue: -10°C - 50°C.

Ala pura tai muokkaa - takuu raukeaa.

Viltd tulta ja korkeita lampitiloja (litiumparistojen rajahdysvaara).
Al polta paristoja.

Litiumparistot on havitettadva maaraysten mukaisesti.

Lataa vahintdén kerran 3 kuukaudessa.

ASENNUS

Aseta aurinkopaneeli tukevasti maahan paikkaan, jossa on optimaalinen auringonvalo, jotta
latausteho on mahdollisimman hyva.

Liité LED-nauha paneeliin USB-A-portin tai mukana toimitetun USB-A | USB-C-sovittimen kautta.

Ennen kiiyttdd - poista lapinakyva eriste parlstnlnkernsla

Aurinkopaneeli - aseta paikkaan, jossa on mahd paljon auring

ON/OFF-painike - kytkee aurinkopaneelin latauksen paalle/pois.

USB-portti - LED-nauhan liittémistd ja virransyittda varten (mukana USB-A [ USB-C-sovitin).
Type-C-portti - sisdisen akun lataamiseen, kun auringonvalo on riittamétan.

Sisaltd:
1x Aurinkopaneeli 1x USB-A/USB-C-sovitin 1x Ohje

[NO] ADVARSEL

Driftstemperaturomrade: -10°C til 50°C.

Ma ikke demonteres eller modifiseres - garantien bortfaller.

Unngd ild og hoye temperaturer (risiko for eksplosjon av litiumbatterier).
Batterier ma ikke brennes.

Litiumbatterier ma kastes i henhold til gjeldende forskrifter.

Lad minst én gang hver 3. méned.

INSTALLASJON

Plasser solpanelet stabilt i bakken, pa et sted med optimal sollys for & sikre maksimal
ladningseffektivitet.

Koble LED-stripen til panelet via USB-A-porten eller den medfolgende USB-A | USB-C-adapteren.

For bruk - fiern den gjennomsiktige isolasjonen fra batterirommet.

Solpanel - plasser pa et sted med best mulig sollys.

ON/OFF-knapp - slar lading av solpanelet av/pé.

USB-port - brukes til & koble til og forsyne LED-stripen (medfolger USB- -A | USB-C-adapter).
Type-C-port - brukes til & lade det interne batteriet nr sollys er utilstrekkelig.

Inkludert i settet:
1x Solpanel 1x USB-A/USB-C-adapter 1x Bruksanvisning

[CZ] UPOZORNENI

Rozsah provozni teploty: -10°C az 50°C.

Neodemontovavat ani neupravovat - ztrata zaruky.

Vyhnéte se ohni a vysokym teplotam (nebezpeci vybuchu lithiovych baterii).
Nespalujte baterie.

Lithiové baterie likvidujte v souladu s pFedpisy.

Nabijejte alespoii jednou za 3 mésice.

INSTALACE

Umistéte solrni panel pevne do zemé na misto s optimélnim slunecnim zafenim, aby byla zajisténa
maximélni Ginnost nabijeni.

Pfipojte LED pasek k panelu pomoci portu USB-A nebo priloZeného adaptéru USB-A / USB-C.
Pred poufitim - odstrafite prihlednou izolaci z pFihradky na baterie.

Soldrni panel - umistéte na misto s co nejlep$im slunecnim zéfenim.

Tlacitko ON/OFF - zaplna/vypma nahuem solarniho panelu.

USB port - slouzi k prlpolem a napa]em LED pésku (soutésti j e adapler USB-A / USB-C).

Port Type-C - slouzi k nabijeni interni baterie, kdyz je slunecni zafeni nedostatecné.

Obsah sady:
x Solérni panel 1x Adaptér USB-A/USB-C 1x Névod

[SK] UPOZORNENIE
Rozsah prevadzkovej teploty: -10°C az 50°C.

Nedaromontovat ani neupravovat - strata zaruky.

Vyhnite sa ohiiu a vysokym teplotam ( vybuchu litium-idnovych batéri).
Nespélujte batérie.

Litium-iénové batérie likvidujte v sillade s predpismi.

Nabijajte aspoi raz za 3 mesiace.

INSTALACIA

Umiestnite sulamy panel pevne do zeme na miesto s optimalnym slne¢nym Ziarenim, aby bola
zaistend maximalna Gcinnost nabijania.

Pripojte LED pasik k panelu pomocou portu USB-A alebo prilozeného adaptéra USB-A | USB-C.

Pred pouZitim - odstrafite priehladni uulaclu z priehradky na batérie.

Snlarny panel - umiestnite na miesto s ¢o na|lepslm slnecnym Ziarenim.

Tiacidlo ON/OFF - zapina/vypina nabijanie soldrneho panelu.

USB port - sl na pripojenie a napajanie LED pasika (sicastou je adaptér USB-A | USB-C).
Port Type-C - sliZi na nabijanie internej batérie, ked' je slnecné Ziarenie nedostatocné.

Obsah sady:
1x Soldrny panel x Adaptér USB-A/USB-C 1x Navod

[HU] FIGYELEM

{izemi himérsékleti tartomany: -10°C és 50°C kazitt.

Ne szerelje szét és ne mddositsa - a garancia érvényét veszti.

Keriilje a tiizet és a magas hmérsékletet (a litium akkumulatorok robbandsveszélyesek).
Ne égesse el az akkumulatorokat.

Alitium akkumulatorokat az elirasoknak megfelelden kell drtalmatlanitani.

Legaldbb 3 havonta tiltse fel.

TELEPITES

Helyezze a napelemet szilérdan a talajba, olyan helyre, ahol optimalis a napsugarzas, hogy
biztositsa a maximalis tiltési hatékonysagot.

Csatlakoztassa a LED-szalagot a panelhez az USB-A porton vagy a mellékelt USB-A / USB-C
étalakitdn keresztiil.

Hasznalat eltt - tavolitsa el az atlatszd szlgetelest az akkumultortérbgl.
Napelem - helyezze a lehetd legjobb napfenyes helyre.
ON/OFF gomb - be-/kikapcsolja a napelem taltését.
USB port - a LED-szalag a és taplalésd
4talakitd).

Type-C port - a belsd akkumulétor toltésére szolgél, ha a napfény nem elegendd.

a szolgal (mellékelt USB-A [ USB-C

A készlet tartalma: )
1x Napelem 1x USB-A/USB-C 4talakitd 1x Hasznalati Gtmutatd

[RO] ATENTIE
Intervalul de temperatura de functionare: -10°C pand la 50°C.

Nu dezasamblati si nu modificati - pierderea garantiei.

Evitati focul si temperaturile ridicate (risc de explozie a bateriilor litiu-ion).
Nu ardeti bateriile.

Bateriile litiu-ion trebuie eliminate in conformitate cu reglementarile.
Tncarcati cel putin o dati la 3 luni.

INSTALARE

Asezati panoul solar stabil in sol, intr-un loc cu expunere solara optima pentru a asigura eficienta
maxima de incarcare.

Conectati banda LED la panou prin portul USB-A sau adaptorul USB-A [ USB-C inclus.

Tnainte de utilizare - |ndeparta!l izolatia lransparenta din compartimentul bateriilor.

Panou solar - asezati intr-un loc cu cat mai multa lumind solara.

Buton ON/OFF - purneslelnpreste incarcarea panoului solar.

Port USB - pentru conectarea si alimentarea benzii LED (inclus adaptor USB-A / USB-C).

Port Type-C - pentru incarcarea bateriei interne atunci cand lumina solard este insuficientd.

Continutul setului:
1x Panou solar 1x Adaptor USB-A/USB-C 1x Manual

[6R] NPOZOXH

Edpog Beppokpasiag Aewoupyiac; -10°C éwg 50°C.

Mnv anoosuvappohoyeite i tpomonoteite - amiheta eyyinong.

Anodiyere T dutid kat g uPnhég Beppokpasieg (kivBuvog kpnEng uratapudv Abiov).
Mnv kaite 1i¢ pratapiec.

Oupnatapie ABiou TPEMEL v AMOpPITTIOVTAL CUMGLVA HE TOUG KAVOVITHOUG.

Qopriote toukaywtov pia dopd Kabe 3 pivec.

ETKATAITAZH

TomoBetrote 0 n)\anu Taved nmﬂspn 070 £dahog, ot onpeio pe PEATOTN NAwdavewa yia va
eEaodahioete T péywtn anddoon péprang.

Tuvdéote tv tawvia LED oto mével péow tg Bupag USB-A i tou mapeybpevou mpooappoyéa USB-A
USB-C.

Mptv a6 tn yprion - apaipéote T Suipavn pévwon and T Bikn TV KraTapudY.
Hhwakd maveA - tortoBetriote e onpeio pe TV kakutepn duvati nhwdavewa.

Kouprei ON/OFF - CVEpYuI‘lulElIllI'[EVEle]I‘[l]lEl 0 dopton tou nMnKuu mlvs)\

BUpa USB - xpnmunnmslml yia T ouvieon Kat my i g tawiag LED (epk
npooappoyéag USB-A  USB-C).

Bupa Type-C - Xpnowonoteitat yia T doption TG eowteptkig pratapiag 6rav o fAwg dev enapkel

NeplexGpeva oet:
Tx HAtakd maveA Tx Npooappoyéag USB-A/USB-C 1x Odnyieg

[MK] NPEYNPE/YBAE
Oncer Ha pa6otHa Temneparypa: -10°C go 50°C.

He jTe u He

- rybete Ha rap j

WaBernyBajte oraH u BUCOKM TeMneparypw (pU3UK of eKCNNO3uja Ha AUTHYMCKM Batepuy).
He coropysajre rv 6atepuute.

NutnymcKkuTe Gatepuu hpnete ru BO COMNACHOCT €O NPONMCHTE.

Monkere HajManky efHau Ha cekou 3 Meceuy.

MHCTANALMJA

Mocrasere ro conapuoT naHen crabunHo Bo 3eMjara, Ha MECTO CO ONTUMaNHa COHYEBa CBETAHHA 3a A
Ha

Mogpaere ja LED nextara co nawenor npexy USB-A nopror unu agantepor USB-A [ USB-C og, komnneror.

lpen, ynotpeda - otcTpaHeTe ja nposupHara uonauuja of, nperpajara 3a barepuu.

Conape nawen - nocTaBere o Ha MECTO CO HajA06pa MOXKHA COHYEBA CBETAMHA.

Konue ON/OFF - Bknyuysal yBa NONKEHE Ha nawen.

USB nopr - cnyxu 3a noBp3yBatse U HanojyBarbe Ha LED newtara (Bknyuen agantep USB-A [ USB-C).
Type-C nopr - cnyxu 3a nonetwe Ha Garepuja kora CBETNHHE €

CompXuHa Ha komnneror:
1x Conapen nawen 1x Aantep USB-A/USB-C Tx Vnarcreo

[SI] OPOZORILO

Delovno temperaturno obmocje: -10°C do 50°C.

Ne razstavljajte in ne spreminjajte - izguba garancije.

Izogibajte se ognju in visokim temperaturam (nevarnost eksplozije litijevih baterij).

Baterij ne seZigajte.

Litijeve baterije zavrzite v skladu s predpisi.
Polnite vsaj enkrat na 3 mesece.
NAMESTITEV

Namestite sonno plosco trdno v tla, na mesto z optimalno soncno svetlobo, da zagotovite
maksimalno ucinkovitost polnjenja.

Prikljucite LED trak na plosco prek prikljucka USB-A ali prilozenega adapterja USB-A | USB-C.
Pred uporabo - odstranite prozorno izolacijo iz predala za baterije.

Soncna plosca - namestite na mesto s ¢im vec soncne svetlobe.

Gumb ON/OFF - vKlopi/izklopi polnjenje soncne plosce.

Vrata USB - za prikljucitev in napajanje LED traku (vkljucen adapter USB-A | USB-C).

Vrata Type-C - za polnjenje notranje baterije, ko soncna svetloba ni zadostna.

Vsebina kompleta:
1x Sonéna plosca Tx Adapter USB-A/USB-C 1x Navodila

[HR] UPOZORENJE

Raspon radne temperature: -10°C do 50°C.

Ne rastavljati i ne mijenjati - gubitak garancije.

Izbjegavati vatru i visoke temperature (opasnost od eksplozije litijskih baterija).
Ne spaljivati baterije.

Litijske baterije zbrinuti u skladu s propisima.

Puniti najmanje jednom u 3 mjeseca.

INSTALACIJA

Postavite solarni panel stabilno u tlo, na mjesto s optimalnom suncevom svjetloscu kako biste
osigurali maksimalnu uéinkovitost punjenja.

Spojite LED traku na panel putem USB-A prikljucka ili prilozenog USB-A | USB-C adaptera.

Prije upotrebe - uklonite prozirnu izolaciju iz odjeljka za baterije.

Solarni panel - postavite na mjesto s §to vise sunceve svjetlosti.

Tipka ON/OFF - ukljucujefiskljucuje punjenje solarnog panela.

USB priklju¢ak - sluZi za spajanje i napajanje LED trake (ukljugen USB-A | USB-C adapter).
Type-C prikljucak - sluzi za punjenje unutarnje baterije kada sunceva svjetlost nije dovoljna.

Sadrzaj kompleta:

1x Solarni panel 1x USB-A/USB-C adapter Tx Upute
[BG] MPEAYAPEXEHHE
Patioren TeMneparypen puanason: -10°C go 50°C.

He iiTe # He

- 3ary6a Ha ra
WaGaraaite OrbH W BUCOKY TeMnepaTypw (ONacHOCT OT eKCMIN03KS Ha NHTHEBH Gatephu).
He warapsiire 6arepuure.

Nutuesute Gatepuu TpAGBa Aa Ce U3XBLPAST CbIMACHO pasnopentute.

3apexJiaiire NoHe BEHBX Ha BCeKH 3 Mecela.

MOHTAX

llocrasere conapkis NaHen cTaGUNHO B 3eMATA, Ha MACTO C OMTMMaNKa CTbHYEBA CBETIHKA, 32 Aa
ocHrypHTe Ha

Cebpxere LED newrara KbM nanena upes USB-A nopra unu agantepa USB-A | USB-C or KomMnnekra.

Npenu ynorpeta - W30naLKs o ot 3a Gatepuu.

ConapeH nawen - nocTagere Ha MACTO C Bb3MOXHO Haii-foBpa clbHYEBa CBETAMHA.

byron ON/OFF - BKniouBa/u3KNi04Ba 3aPEXK/IAHETO Ha CONPHHA nawen.

USB nopr - cnyxu 3a cBbp3Bae i 3axpansate Ha LED newrara (Bkniouen e apantep USB-A | USB-C).
Type-C nopr - cnyxu 3a 3apexiaHe Ha BbTPelHaTa Gatepus, KoraTo ClbHYeBaTa CBETAMHA &
HefocTaTbyHa.

Cb/bpXKaHHe Ha KoMnnexTa:
1x Conapen nawen 1x Aantep USB-A/USB-C Tx UHcTpykuna

[RU] BHUMAHME

[lanason paboumx temneparyp: ot -10°C po 50°C.

He pas6upaiire u He MOLMAMLMPYHTE - NOTEPS FAPAHTUH.

Watieraiire 0rHs 1 BbICOKMX TeMneparyp (onacHocTb B3pbiBa NUTUeBbIX Garapei).
He cxuraiire 6arapen.

Nutuesble Garapen y jite B [

3apsxaiite He pexe 0fHOro pasa B 3 Mecsua.

YCTAHOBKA




285X210mm

yio nawenb y B 3EMNI0, B MECTE C ONTMMANbHbIM CONHEUHbIM OCBEWEHHEM
na i 3apPAAKH.

TogkniouuTe CBETORMORHYIO NEHTy K naneny yepes nopr USB-A unu nepexoguk USB-A | USB-C u3
KOMMNEKTa.

Mepen ~ CHUMUTE NPO3payHy C oTceka ang Garapeit.
Conkeynas nawenb - B MECTe C
Knonka ON/OFF - 3apaAKy i NaHeny.

1x Constuna nawenb Tx Mepexiguuk USB-A/USB-C 1x IcTpyKuis
[LT] DEMESIO

Darbinés temperatiiros diapazonas: -10°C iki 50°C.
NeiSardykite ir nemodifikuokite - garantijos praradimas.

Venkite ugnies ir aukstos temperatiiros (litijaus baterijy sprogimo pavojus).

USB-nopr - cnyxur ans nopy i newth (8
USB-A [ USB-C).

Mopr Type-C - cnyXuT Ang 3apAAKH BHYTPEHHeil GaTapen, KOrga CONHEYHOTD CBETA HEROCTATOUHO.

W NUTaHKS

B komnnekre:
x Conneunas naens 1x Nepexognuk USB-A/USB-C 1x Uxcrpykuma

[UA] YBATA

[lianason po6oumx Temneparyp: sig -10°C go 50°C.

He poaupaitre Ta He MopuikyiiTe - BTpaTa rapanrii.

VHuKaiiTe BOTHIO Ta BHCOKKX TemMnepatyp (puauk BuByxy nitiesux Garapei).
He cnanioiire Garapei.

Niriesi 6arapei yruniayiite arifHo 3 HopMamu.

3apapxaiite npuHaiiMHi ogKH pas Ha 3 Micawi.

BCTAHOBNEHHS

BCTaHOBITb COHSUHY NaHeNb CTiAKO B 38MNK0, Y MICLyi 3 ONTHMANbHAM COHSIYHMM OCBITNEHHSM AN

TligkniouiTb ceiTnogionHy crpiuky o naweni yepes nopr USB-A a6o nepexiguuk USB-A | USB-C i3
KOMNNEKTY.

[lepep, BUKOpHCTaHHAM - 3HiMiTb NPO30py isonaio 3 BiACiKy Ana Garapeil.

Consuna naens - y Micui 3 COHAYHUM
Knonka ON/OFF - BMAKaE/BUMUKAE 3apSKaHHA COHAYHOT NaHeni.
USB-nopr - cnyrye ans nigy 1a i cTpiuky (y

baterijy.

Litijaus baterijas utilizuokite pagal taisykles.
|kraukite bent kartg per 3 ménesius.
MONTAVIMAS

|statykite saulés baterijg stabiliai j Zeme, vietoje su optimaliu saulés spinduliy poveikiu, kad
uitikrintuméte maksimaly jkrovimo efektyvuma.

Prijunkite LED juostg prie skydelio per USB-A prievada arba komplekte esantj USB-A [ USB-C
adapterj.

Prie$ naudodami - nuimkite skaidrig izoliacija nuo baterijy skyriaus.

Saulés baterija - pastatykite kuo saulétesnéje vietoje.

ON/OFF mygtukas - jjungiafi§jungia saulés baterijos jkrovimg.

USB prievadas - skirtas LED juostos prijungimui ir maitinimui (kemplekte yra USB-A / USB-C
adapteris).

Type-C prievadas - skirtas vidinés baterijos jkrovimui, kai saulés $viesos nepakanka.

Komplekte:
1x Saulés baterija x USB-A/USB-C adapteris 1x Instrukcija

[LV] BRIDINAJUMS
Darba temperatiiras diapazons: no -10°C iz 50°C.
Neizjauciet un nemodificgjiet - garantijas zudums.

Izvairieties no uguns un augstas temperatiras (litija bateriju spradziena risks).

USB-A [ USB-C).
Mopr Type-C - cnyrye Ans 3apsyKaHHs BHYTPilIHbOT GaTapel, KON COHAYHOMO CBITNA HERLOCTATHbO.

Y komnnexri:

baterijas.
Litija baterijas utilizejiet saskana ar noteikumiem.

Uz|adgjiet vismaz reizi 3 ménesos.

UZSTADISANA

Novietojiet saules paneli stabili zemg, vieta ar optimalu saules gaismu, lai nodrosinatu maksimalu
uzlades efektivitati.

Pievienojiet LED lenti panelim, izmantojot USB-A portu vai komplekta ieklauto USB-A | USB-C
adapteri.

Pirms lietosanas - nonemiet caurspidigo izolaciju no bateriju nodalijuma.
Saules panelis - novietojiet pec iespéjas saulainaka vieta.

Poga ON/OFF - ieslédz/izslédz saules panela uzladi.

USB ports paredzels LED lentes pievi un harnsanal

ta USB- AIUSB Cadapteris).
Komplekta:

x Saules panelis 1x USB-A/USB-C adapteris 1x Instrukcija

[EE] HOIATUS

Todtemperatuuri vahemik: -10°C kuni 50°C.

Arge vitke lahti ega muutke - garantii kaob.

Viltige tuld ja korgeid temperatuure (liitiumpatareide plahvatusoht).
Arge pdletage patareisid.

Liitiumpatareid utiliseerige vastavalt eeskirjadele.

Laadige vahemalt kord 3 kuu jooksul.

PAIGALDAMINE

Asetage paikeser | kindlalt le kohta, kus on o

maksimaalne laadimise efektiivsus.

pail et tagada

Uhendage LED-lint paneeliga USB-A-pordi vdi komplektis oleva USB-A | USB-C-adapteri kaudu.

Enne st - labipaistev i patareide lahtrist.

Paik - asetage ikult paik istelisse kohta.

ON/OFF-nupp - liilitab paikesepaneeli laadimise sisse/vélja.

USB-port - LED-lindi ihendamiseks ja toiteks (komplektis USB-A | USB-C-adapter).
Type-C-port - sisemise patarei laadimiseks, kui paikesevalgust on vahe.

Komplekti sisu:
1x Paikesepaneel Tx USB-A/USB-C-adapter Tx Juhend

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzgtu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego
produktu nie wolno traktowac jak innych odpadow domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego
punktu zhierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Weasciwa realizacja zadan
zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie
szczegulnle w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja
szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning
that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a
proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks
related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important
when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact
on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen
Gerdten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt
werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im
Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten
ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indigue la collecte sélective des équipements electnques et electrunlques ce
qui signifie que ce produit ne doit pas gtre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre
remis a un point de Collecte approprié pour les equements electrlques et

electrnmques usages La gestion apprnpr\ee des téches liées a la collecte des equmements
électrigues et électroniques usagés est particulierement importante lorsque ces équipements
contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement négatif sur
lenvironnement et la santé humaine.

[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que
significa que este producto no debe tratarse coma otros residuos domeésticos. Debe ser
entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos usados. La
correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y
electrdnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias
peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud
humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il
che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve
essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche

ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste
apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at
dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et
passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt

héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er
serligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en szrlig negativ indvirkning pa
miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symboal geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden
behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot
de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk
wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve

impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket
betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en
Lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt

hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska
prndukter ar sarskllt viktig nér utrustningen innehdller farliga Amnen som har en sérskilt
negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.

[FI] Symboli tarkoittaa séhkdlaitteiden ja elektroniikan erillista keréysta, miké tarkoittaa, ettd
tata tuotetta ei saa kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asi

[CZ] Symbol oznatuje selektivni sber elektr\ckehn a elektronického zafizeni, coz znamend, ze
tento produkt by nemél byt zpracuvavan jako j jiny doméci odpad. | Mel by byt odevzdan na
prlsLusne shérné misto pro pouzna elektricka a elektronicka zanzem Spravne pmvadenl (koldi
souvisejicich se shérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zviast dileZité,
pokud tato zafizeni obsahuji nebezpecné Latky, které maji zv(ast negativni vliv na Zivotni
prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol 0znacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, o
znamend, Ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny doméci odpad. Mal by byt
oduvzdany na prlslusne zberné miesto pre pnuzne elektrické a elektronicke zariadenia.
Sprévne vykunavan\e Gloh svisiacich so zbieranim puuntyn:h e ektrlckynh a elektromckych
zariadeni je obzvla$t dolezité, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpecné Létky, ktoré maju zvlast
negativny vplyv na zivatné prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését Jeln ami azt
jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartaS| hulladékként kezelni. A rnegfelelo
gyultnpuntha kell leadni hasznélt elektromos és elektromkal berendezések szaméra. A
hasznalt elektromos és elektronikai ber k gytijtésével k L ladatok
megfeleld végrehaijtasa killndsen fontos, amikor az eszkizik veszelyes anyagokat
tartalmaznak, amelyek kiilongsen negativ hatssal vannak a kirnyezetre és az emberi
egészségre.

[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce
inseamna cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sé fie predat
unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice
uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase

care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatam umane.

[BR] To oUpBoro UT[OﬁElKVUEl m Eexmpmn uuMuvn NAEKTRKAV KA n}\mpuvmmv uuoKauuv
npuvun TIU oNpaivet 6Tt autd 1o Tpoiov Bev mpémel va uvnunmmlum MWG @ GAAQ 0WKLaKA
anoppippata. I'Ipensl va nupuﬁcht o€ KataAAnAo unumu uuMuvn: ya

ker kaytetylle sahkdlaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen

sahkilaitteiden j ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa,
kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti
ymparistdon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at
dette produktet ikke skal behandles som annet hushold L. Det skal leveres til et
egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppyaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar
utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og
menneskers helse.

NAEKTPIKEG Ka n)\mpnvmac ougkeuc, H oot duayeiplon wv KuBnKnvmv

[MK] Cum6onor ykaxyBa Ha CenexTuBHO COBUPatbe Ha eneKTPUUHI U ENEKTROHCKM YPEaH, WTo
3Hauv ieKa 0B0j NPOM3BOJ He TPpeba fia ce TpeTupa Kako Apyru AoMalHy otnapouy. Tpeba na ce
0fiHece 10 COOMiBETHA TOUKa 3a COBUPatbe HA KOPUCTEHU ENEKTPUUHI U eNEKTPOHCKH

ypean. NIy CO0 3a/1auwTe NoBy €0 cobi Ha

ENEKTPUUHY 1 enemponcw Ypeny e 0C06eH0 BaXHO Kora ypenme coppxar onacki  cyncTaHumm
KOV UMaT 0COGEHO HEraTUBHO BAMjaHUe B3 XMBOTHATA CPEAMHA 1 30PaB]eTo Ha nyreto.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektranske opreme, kar pomeni, da tega
izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je treba na ustrezno
zhirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z

nalogami, povezanimi z zhiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej
pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje
in zdravije ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znaci da
se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce
sabirno mesto za iskoris¢enu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje

zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je
vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na zivotnu sredinu i
zdravlje Ljudi.

[BG] CvMBombT yKa3Ba ceneTMBHO CbBUpaHe Ha ENeKTPUUECKO 1 eNEKTPOHHO 060pyBaHE, KoeTo
03H3uaBa, e T03M NPORYKT He TPAGBA Aa Ce TPETUpa Kato ApyruTe GuTosu ornagbuy. Toil Tpstea
112 Bbjie NpeaazeH Ha NOEXORAL MYHKT 3a CbbUpaHe Ha ynoTpedasaqo

EMEKTPHYECKD U ENEKTPOHHO Ha 3a/auuTe, CBbP3aHH CbC
CHOMPAHETO Ha YNOTPEBABAHD eNEKTPUECKD Y eNEKTPOHHO 060PYAIBaHe, € 0COBEHD BaXHD, KOraro
060pyABAHETO Cbba ONACHK BEWECTBA, KOUTO MaT 0COBEHO OTPULiATENHO

Bb3(ENICTBYE Bb[IXY OKONHATa CPE/A U 30PABETO Ha XopaTa.

[RU/BY] CvmBon yKasbiBaer Ha pasfenbHbiii C60p ANEKTPHYECKOND 1 3NEKTPOHHOD 060pyA0BaHKS,
4T0 03HAYAET, UT0 3T0T NPOJYKT He AOMXKeH 06paaTbiBaTbCst Kak Apyrye BbiToBble OTX0fbL. OH
JTomKeH GbiTb nepefaH B i nyHKT copa v INEKTPUYECKOTO 1

0 3ajauy, co c6opom

nou U)(euluvtm LE ™ UUMuvn xpnmuunolnuevmv n)\mpmmv Kau n)\mpovmmv

elvat BLaitepa oNHAVTIKI GTav 0L CUOKEVEG TIEPIEYOUV EMKIVOUVEG 0UTLEG TIou £Youv Wlaitepa
apvntkn enidpaon oto meptBaliov Kat oTnv avBpwrvn uyeia.

[PT] 0 simbola significa recolha seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos, ou seja, este
produto ndo pode ser tratado como outros residuos domésticos. Deve ser entregue num ponto
de recolha adequado de equipamentos elétricos e eletrdnicos usados. A correta realizagéo das
tarefas relacionadas com a recolha de equipamentos elétricos e eletrdnicos usados é
particularmente importante quando estes equipamentos contém componentes perigosos que
tém um impacto especialmente negativo no ambiente e na satide humana.

uel 3NEKTPUYECKOTD U ANEKTPOHHOTO 060PYA0BaHUS, 0COBEHHO BAaXHO, KOTAQ
ﬂﬁDpyﬂﬂBﬁHME COfePXHT ONacHble BELECTBa, KOTopble 0C0BEHHO HEraTMBHO BIUAIOT Ha
OKPY)XalOLLYH0 CPEAY U 30POBbE YENOBEKa.

[UA] Cumgon BKasye Ha posinbHe 36MpaHHs eNeKTPHUHOID Ta eNEKTPOHHOTD 06nagHakKs, Wwo
03HaYae, O Lieil NPOAYKT He NoBUHeH 06poBnsTMCS, Sk iHwi no6yToBi BifXofM. BiH noBuHeH GyTi
3aHuA Y BiANOBIAHHI NYHKT 360y BUKOPUCTAHOO ENEKTPUUHOTD T eNeKTPOHHOTD
o6naHakHs. MpaBnbHe BIKOHaHHs! 3aBJ1aHb, NOB'A3aHKX 3i 360OM BUKOPUCTaHOTD
ENEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOM Uﬁl’laﬂ,HaHHﬂ, o0cobnveo BaXnuee, Konu UﬁﬂaﬂHaHHﬂ MiCTUTb
HeleaneyHi peyoBuHH, siki 0COGNIMBO HeraTHBHO Ha I Ta
3[10POB'A NHOMMHH.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai
reiskia, kad Sis produktas neturéty biti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti
pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduocCiy vykdymas yra ypac
svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy
sveikata.

[Lv] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savak$anu, kas nozimé, ka
S0 produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat athilstosa

lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu

izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja

iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda
toodet ei tohi kaS|tleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri-
ja elektroonik punkti elektri- ja elektr

seotud il kohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad
ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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